REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
AGENCIA NACIONAL DE AVIACAO CIVIL
(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)
UNIDADE REGIONAL SAO PAULO
(SA0 PAULO REGIONAL OFFICE)
CERTIFICADO DE HOMOLOGACAO DE EMPRESA

(MAINTENANCE ORGANIZATION CERTIFICATE)
CHE N°1108-41/ANAC (REPAIR STATION CERTIFICATE NUMBER 1108-41/ANAC)

BASE DE HOMOLOGACAOQ (CERTIFICATION BASIS) RBHA 145

Este Certificado, emitido em favor de PRECISION JET SERVICE, INC., cujas instalagfes estfio
localizadas em Stuart Airport (SUA), 1925 SE Airport Road, Hangar #2, Stuart, FL, EUA, CEP 34996,
atesta que essa Empresa, tendo cumprido os requisitos estabelecidos nos Regulamentos Brasileiros de
Homologagdo Aerondutica (RBHA), relacionados com o estabelecimento de uma oficina de
manutencdo aerondutica, estd autorizada a executar: (This Certificate is issued to PRECISION JET
SERVICE, INC., whose business address is Stuart Airport (SUA), 1925 SE Airport Road, Hangar #2, Stuart, FL,
USA, 34996, upon finding that this orgamization complies with the requirements established in the Brazilian
Aeronautical Certification Regulations (RBHA) relating to the establishment of an Aeronautical Maintenance
Organization, is authorized to perform:)

Dentro do Padrio C Classe 2 - Manuten¢@o, modificagdes e/ou reparos em células de aeronaves
de estrutura metéalica com peso maximo de até 5670 kg por modelo de aeronave, conforme
Adendo anexo. (Within the Rating C Class 2 — maintenance, alterations and or repairs in airframe of all-
metal structure aircraft with maximum weight of 5670 kg or less by aircraft model, according to the
Maintenance Organization Operations Specifications attached.)

Dentro do Padrio C Classe 4 - Manuten¢o, modifica¢Bes e/ou reparos em células de aeronaves
de estrutura metélica com peso méximo acima de 5670 kg por modelo de aeronave, conforme
Adendo anexo. (Within the Rating C Class 4 — maintenance, alterations and or repairs in airframe of all-
metal structure aircraft with maximum weight of more than 5670 kg by aircraft model, according to the
Maintenance Organization Operations Specifications attached.)

DATA DA EMISSAO: Szo Paulo, 10 de agjsto‘(fjglﬂ 1. (Date issued: Sdo Paulo, August 10" 2011.)

#/,lf,\é")» S
(MARCIO DA SILVA SANTOS

Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)

Este Certificado, cujos dados sio complementados por um Adendo e por uma Relagdo Anexa, conforme
aplicavel, E intransferivel, e qualquer grande modificagio nas facilidades bésicas, ou no seu enderego, devera
ser imediatamente comunicada & autoridade aerondutica civil brasileira - ANAC. (This Certificate, whose
complementary data are in the “Maintenance Organization Operations Specifications” and its attachment Capability List,
if applicable, is not transferable and any major change in the basic facilities, or in the location thereof, shall be
immediately reported to the Brazilian Civil Aviation Authority - ANAC).
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REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
AGENCIA NACIONAL DE AVIACAO CIVIL
(BRAZILIAN CIVIL AVIATION A UTHORITY)
UNIDADE REGIONAL SAO PAULO
(S40 PAULO REGIONAL OFFICE)
CERTIFICADO DE HOMOLOGACAO DE EMPRESA
(MAINTENANCE ORGANIZATION CERTIFICATE)

CHE N° 1108-41/ANAC (REPAIR STATION CERTIFICATE NUMBER 1108-41/ANAC)
BASE DE HOMOLOGACAO (CERTIFICATION BASIS) RBHA 145

e Dentro do Padriio D Classe 3 - Manutengfo, modificagdes e/ou reparos em motores de aeronaves
a turbina por modelo, conforme Adendo anexo. (Within the Rating D Class 3 — maintenance,
alterations and or repairs in turbine aircraft engines by model, according to the Maintenance Organization
Operations Specifications attached.)

T LT T LR LT LT LR T LT T

DURACAO: Este Certificado é valido até 30 de agosto de 2012, a menos que seja revogado,
suspenso ou cassado, conforme se¢do 145.17 (b) do RBHA 145. (Expiration date: This Certificate shall

continue in effect until August 30" 2012, unless it is canceled, suspended or revoked, in accordance with
Section 145.17(b) of RBHA 145.)

DATA DA EMISSAO: Sgo Paulo, 10 de agosto de 2011. (Date issued: Sdo Paulo, August 10° " 2011. )

M;ﬁaz DA SILVA SANTOS

Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)

Este Certificado, cujos dados sdo complementados por um Adendo e por uma Relagdo Anexa, conforme
aplicavel, E intransferivel, e qualquer grande modificagdo nas facilidades basicas, ou no seu enderego, deverd
ser imediatamente comunicada & autoridade aeronautica civil brasileira - ANAC. (This Certificate, whose
complementary data are in the “Maintenance Organization Operations Specifications” and its attachment Capability List,
if applicable, is not transferable and any major change in the basic facilities, or in the location thereof shall be
immediately reported to the Brazilian Civil Aviation Authority - ANAC).
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REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
AGENCIA NACIONAL DE AVIACAO CIVIL
(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)
UNIDADE REGIONAL SAO PAULO
(SA0 PAULO REGIONAL OFFICE)
ADENDO AO CERTIFICADO DE HOMOLOGACAO DE EMPRESA
(REPAIR STATION OPERATIONS SPECIFICATIONS)

CHE N° 1108-41/ANAC (REPAIR STATION CERTIFICATE NUMBER 1108-41/ANAC)

PRECISION JET SERVICE, INC.

Stuart Airport (SUA), 1925 SE Airport Road, Hangar #2
Stuart, FL,, EUA (USA), CEP (Zip Code) 34996

AERONAVES (AIRCRAFT)

CESSNA AIRCRAFT CORPORATION - Modelo (Model) 500.

HAWKER BEECHCRAFT CORPORATION - Modelos (Models) 65-A90, B90, C90, C90A,
C90GT, C90GTI, E90, F90, 100, A100, A100A, B100, 200, A200, B200, B200CGT, B200GT, 300,
B300 e (and) B300C.

LEARJET CORPORATION - Modelos (Models) 24, 24A, 24B, 24D, 24D-A, 24E, 24F, 25, 25B,
25C, 25D, 31, 31A, 35, 35A, 36, 36A. 45 “Learjet 407, 55, 55B, 55C e (and) 60.

QUALQUER MODELO DE AERONAVE/FABRICANTE (ALL MANUFACTURER/MODEL)

- Limitado aos servigos de instalagdo de equipamentos de comunicacdo, de navegacdo e radar,
incluindo registros de peso e balanceamento. (Limited to perform installation of communications,
navigational and radar equipments, including weight and balance reports.)

- Limitado aos servigos de instalagdo, remogdo e reinstalagdo de componentes dos sistemas de piloto
automatico dos seguintes fabricantes: S-TEC, Honeywell, Rockwell Collins, Century e BFGoodrich.
(Limited to perform installation, component removal and reinstallation of the following auto-pilot
system manufacturers: S-TEC, Honeywell, Rockwell Collins, Century and BFGoodrich.)

e Todos os servicos deverdo ser realizados conforme dados técnicos aprovados e estdo
limitados & capacidade técnica e de instalagdes. (47 services only can be done according to
approved technical data and are limited to technical capacity and facilities.)

DATA DA EMISSAO: S#o Paulo, 10 de agosto de 2011. (Date issued: Sdo Paulo, August 10", 2011).

MAREIO DA SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)
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REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
AGENCIA NACIONAL DE AVIACAO CIVIL
(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)
UNIDADE REGIONAL SAO PAULO
(S40 PAULO REGIONAL OFFICE)
ADENDO AO CERTIFICADO DE HOMOLOGACAOQO DE EMPRESA
(REPAIR STATION OPERATIONS SPECIFICATIONS)

CHE N° 1108-41/ANAC (REPAIR STATION CERTIFICATE NUMBER 1108-41/ANAC)

MOTORES (ENGINES)

HONEYWELL INTERNATIONAL INC. — Modelos (Models) TFE731-2, TFE31-3, TFE31-3A,
TFE31-3AR, TFE31-3B, TFE31-3BR, TFE31-3C, TFE31-3CR, TFE31-20, TFE31-20AR, TFE31-
20BR, TFE31-20R, TFE31-4, TFE31-40, TFE31-40AR, TFE31-4R, TFE31-5, TFE31-50R, TFE31-
5A, TFE31-5AR, TFE31-5B, TFE31-5BR, TFE31-5R e (and) TFE731-60 — Limitado a manutengio
e inspegdes de linha, incluindo inspegdes de se¢do quente. (Limited to line maintenance and
inspection, including hot section inspections.)

PRATT & WHITNEY CANADA, INC - Modelos (Models) JT15D-4, JT15D-4B, JT15D-5,
JT15D-5A, JT15D-5D, JT15D-5R, PT6A-11, PT6A-112, PT6A-114, PT6A-114A, PT6A-11AG,
PT6A-135, PT6A-135A, PT6A-15AG, PT6A-20, PT6A-21, PT6A-27, PT6A-28, PT6A-34, PT6A-
34AG, PT6A-41, PT6A-42, PT6A-42A, PT6A-52, PT6A-60A, PT6A-60AG, PT6A-61, PT6A-64,
PT6A-65AG, PT6A-65B, PT6A-66D, PT6A-67AG, PT6A-67B, PT6A-67D, PT6A-67P, PT6A-68C,
PW305, PW305A ¢ (and) PW305B — Limitado a manuteng@o e inspe¢des de linha, incluindo
inspegdes de secfio quente. (Limited to line maintenance and inspection, including hot section
inspections.)

HONEYWELL INTERNATIONAL INC. - TFE731-2, TFE731-20, TFE731-20AR, TFE731-
20BR, TFE731-20R, TFE731-3, TFE731-3A, TFE731-3AR, TFE731-3B, TFE731-3BR, TFE731-
3C, TFE731-3CR, TFE731-4, TFE731-40, TFE731-40AR, TFE731-40R, TFE731-4R, TFE731-5,
TFE731-50R, TFE731-5A, TFE731-5AR, TFE731-5B, TFE731-5BR, TFE731-5R e (and) TFE731-
60 — Limitado a manutenc¢fo e inspe¢des de linha, incluindo inspe¢Ses de se¢do quente. (Limited to
line maintenance and inspection, including hot section inspections.)

DATA DA EMISSAO: S3o Paulo, 10 de agosto de 2011 (Date issued: Sdo Paulo, August 10", 2011).

M@iﬂCiO‘f)A SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)
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